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E'strenaclo con GJJlattso el dia 18 de lJIayo

de 1872, d òenaflcíod(;l jJrúne?' actor clon
F1'a?lCisco l'royallo, en el teatro cle OastellGn.



AD. José ftliraHes· y Unrmanill.

A Lú,~l mes a:mic clels"meus amics, te
dedique este chogneL; en' pago ele la ale~

gI'Ía que me donares euant me digueres
que te habien premiat el ctiadro que vas

\ presentar a la esposisi6de Ba~selona.



PERSONAS: .

TOMASA.

CAROLINA.

CHORDI.

CHERON!.

D. VIGENTE.

ROSELDO.

GOS'!'INO~

LLORENS.

PEPET,

_~-J._'

Es propiedarl del auto?'.

.~.

'.



ACTE' UNle.

'La esena representa una 'casa p6bra, p6rta al foro '1 \ale­
, ral ó. la derela, y en segon terme una, alcoba; móbles
, pócs y roins; en una de ¡escaires del forD, apareilera

llna sislel!a de còcólero. "

TOMASA, C:àÒRDIY· CHERÒN1.,

(J7tò'rcli.
Che?'òni.

l'omasa.
C7tiwòni.

OhÒ1'ai.
01le?'òni.

Tú saps lo gròs que t' has fet?
Això eu fa la vida Dòva~
no me provabael estar
aml en la Misericórdia.
Pues allí no tJ·eballabes.
Qui hua di!? Si fea còrda:
allí tol lo mon treballa
y obedíx la lIey quI es pòsa.
A mi, me fèen alsar
de mallà la primer hòra

.y chano, chano, al mereal,
fi lraure de baix la Llòncha
les vèles y els panerols;
en un f,;el, que te sepòsa
el nas com ntlatomala,.
y tremòla que [remòla:
en fi, eslà mol ben posa,
per qo 'es una, eòsa bòoa;

,pero pòbre de aquell pòbre
que vaa la Misericòrdia,
Pues, y en qué te ocupes haro?
Vach venent pa de Mallorca,
y emguañe algun dineret:
y en una casa mol bòna,



07tòr(li.

07UJ~'òni,

07¿ò~·di.

C'1tòrdi,

C'1UJ1,òni.

.Roseldo.
01le1'òni,
Roseldo.
07¿eròni.

.Roseldo.
07WrÒlíi

RoseZdo.

-6-
trac els gosos ..... ·il paseor .•
y acompaiie als chics àesc6la.
fas algú que aIre mandao
y em donen í!olgun3 còsa.
¿Y lú encara esquiles gòsos?
Ya fa una tempol'abòna .
que noi pel'o hara·lfròde
aun esmolaor lal'òda,
y me dòna tres quinsets¡
y alguna pesa de roba .
vella; IU el coneixeràs:' .' .
saps el cal'te¡' de la Mola?
pi1esllquell buida navaixes>·.'
Ah! si; el fill de cap de mòcZa.
No; que ésle desdechiquet
ha segut fill de Mencbòr¡i.
Ya sè. Aquellaq'ue eil1'ije?'a
y corredora de l'òba,
La ma teixa: chúst.P(:li:lsguapo.~

ason fill rode la roda...
Oy I pues DO l' ha do cOlleixer;
si era..... .

. .
1JitSy:ROSELDO; .'

Muy buenos dias •. ·
Cana!' Che, lúel'es Ro~eldo?

Oy! lio; ¿noem coneixíll?
Hóme, quil/ha deCQDeixer
si pÓl'les ~ixalevita, .
Pareixes uoescribenlj
va no. eres obrer de vila?
(Jui-Ie veu' y quile ven·!, .
En coJI¡di'et en la camis&!
ewdosañs. cnanla mndao!la.
Tots bam:cambial de vida .
Cbé, si dus uns borseguins!
lenen gomes ótrensjlla? .
(Memoríade vel'goña
òi Ca~dlinal~ ohuil'u.)

", ,



Roseldo.

Roseldo.

Tomasa.

(

OhÓ1'di.
Roselilo.

-'''f­
OMróni.Peí' quéno et ['a;llM'lo's tingles?
Roseldo. Esla de modnen lo dia ..

durIes' llargues.
C7¿eróni. " , .Yquin mono?

"també fumal;as en pipa!
vinga;irau eixe'labiico.
Ara me íl'haquedathtiída
la pelaça. .'. .' :.: :

OMróni. ' ' " Quin lIlilaC1;è! '
Roseldo.Ese{)lte;lI1~mà.,. ' '
Oheròni.: '·Por :vida!

Cbe';'pnéS si lon; fiH,pllreix
el cluque dEïSantaOlivaJ
noWdiu o}¡in1àa' sa màre!
Calin,':' ,(kCher6ni.)
. "Qllévol q)l6 li digal'. (A TomasJ.)
es' prosis,' indisperi$able' .
quema llayala camisà, •.
porquI esta espra: linc,qu' anal'
,en la novia ac{fSàlia,

Tomasà. Btieno:'lélallavàre, "
'Peromenlrestant¿ei:J. quina?.
Hui fà sólyme pareix'· .'
que 8e sècar{r enseguida.
Mentl'es tan me èhílaré..
Ah! huei1o, be! ve'sycbHal.

r:

. OIiòRDly OriEItÒNL

07¿ò1'di. CalIa; yoléesplicaré~ '..
',. estê gran catnbide- Vida

deqnelaoti' has'eslra.ñàl:
acosla'funaCaira. . .' (S' .asenten,)

, ARos'eldo liapégat' ,
·peí'ferSéenJapoIletia; ,:
yaf{¡ prop~ldedosañs
que: yano es obrOi'devila.

. Se ficU" aprenent desastre
''1 es Il'alaba enchentmes fina;

de manera que en lal rose



i .
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Sl ha refinat,.y hui ÇD dia
es ilO Oclónis., '

O1lc?,óni. Che ,call¡¡[
mira qaepal'eix mentira!

07tórcli. y b~ lagrat en los se~sm~dos,
y Ilo b¡¡bIa que.t'¡¡mboUsa"
em.pellardel seu anwr. .'
auoa siMl'a moll rica
que li van bucs per )a mal'
y le finqnes'en ~telilla. .
A mes d'aixó le un cosí'
que, admiral, Cbl.lróDj,~dmiral!
ba invenlal el movivienlo
cODliuúo,'Y en )a vIda " .
podra faltarlosel pa;. ,:
!mesla venul en Sev,illa
aun comersiau'! qne comèrsia
en pomà de lleUs de, anf}1lUa,
yHha, dona!deIinv,ept
lols'cls di~ésque ieoia,.. '
quesoo millo,ns q.ueha guaúal
en tola la sebna'vida

.. im II;'.poma(tnf}'UiZeill,.·¡
qU'ies~1 nom que se li l¡l;plica.
Per() es' d', ,l\sólo millor,. '
qnècom ejxecos~ esíim,i\: .
à la novia de mou fill, ...
els dona eil lo maleixdia:
que 'sec'asén, lotaixÓ;'

. perqull ell no eur~esesíJa.

Conque vecbessi mon fill
no bafella' sn¡llLqllilichiula! .

.Ah! YuD litul' de l'eml)Za~'i-·

que li regala 1ma tia .
de la novia .. Qué' t ·pareix?
veebes si el chic se descuida!

O1UJ?,óni. Pèp Deu, Chórdi, no ml enrp,dm;
perq uevech q'ue en ca mentira
ofegues un peixen aigua
~' apagues la llum del dia,

CkÓ1'di. Es dir, qUe dius qlle es ecgafi
lo que te dic? .

j
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Ohe1'óni. ' ,Pues M,mira!

Y en un. li! ui de T.ernplari
que;ha~.de tindre·en laiamilia,
vasallOc!arli la .roda ,
à unesniola.or?Ch;e,·lira,

,Iira'{¡, U>1l.r~ncó Iesmenlires,
y p1irlamoscom s·' aslila;
no,' bufes q.u' eslau chelaes.,

'Okórdi. Yo nD habufat.enla vida,
Cberóni; lo queL' ha,dit;.
s'apl'oba.~eud¡g1l6un,dia
quallO\: àsa·oasaa'parlarli

.. , al.pa-pà· de Caro·lina.". _....
'8apsq,ue'no m'agra bufar;
mu l' bueno ysaoto serIa ,
si negara que no menelle"
pa dUI" Roseldo levila; , '
q.ne'yo sé lo que m~ cosIa
y may podem durcamisa;
el UU' dia en unes holes'.• "
l' atre ...... no: secQm~ Leuq,iga.

Olteròni. (La holiga,deJa,O, ' ; ,
si parIaraeuconlaría.)

.O!zòrdi. 'Ensombreros duc gaslaes,
cuall'epeseles y micba;,'
y aix6que sondeocl!sió;'
si forendtlla;holiga! ,;
hnidti,uri forro :dflcbaleeol
li ha fel dos corbates' lluïsa
la vebina ,d' ahi enfronL
Quesl\,p lambén6slra vida. '
Yaveus, PUE:s,queno esbufnr
el queconl'a.;•..•• ,i.:

Olzeròni. ,., Io creia
que lú.not'"enfadarfes:; .
le.'u;,hadü siosemaHxia..
MolLes. que :Jioet fan .anar
úlÚ, en chíslaraylevil~?,

07tòrdi. Qui bua·. dit? YpI'O.U a.pliros
que:vac.h ·pasar'aquell dia,'
l¡¡vesprú.qlleaniú pal'\arlíi'
en un gaban que em '~enia



Olte~'òni,
OJ¡,ò1'ài.

01uJ1'òni.

Ohòrài.

CIW1'òni,
OJ¡,òrdi.

-:1.0-
rant als lobillo!;. Tú vcebes
Cheróni, com aniria!
y en les sabales de paiio
de la menna dóna; mira,
no mes l' has detigurar
que em vea y no em coneixia.
Apenes ixqulal carr'er;
en veu el fill de Llobuisa
Ja panollera, y que fil?
pl'en un codoñ, y mel lira
en una furia, qne empél't
el sombrero si mel pilla!
grasies queen ell no eren sine;
Gren no mes Ires y mieba·
y et'! ca no babieneixit
els cbies de la Eseolapia;
si m'agarren per son conle,
segUi' qn' es aquell 131 dia
qu" el papa de mon fill m6r.
Y encara Iens la levi la?
Qué! si m'a ampl'a y la tornarem
en aquell maleixel dia.
Che, si yo t'avera vist .. ,l'
y qué, com fonia entrevista?
Apenesvach aplegar,
m' asenti en una caira ,(La só Tomm ix:

, . de Ja porla per ahon
y me llevI les sabates; s'.han ficat 'f aIra ..
la del peu d¡'l3t me vema ves~laesenaeDuna
un poc aprela, yenfl;!íl camIsa en Ja ma,)

vore esll'éles.
. (Bóna eixida,)

Se varem donaries mans
y els fiu una corlesíà,
qllea la que em fill paca arrere,
vach y lombe la caira.· .
Yo em torní de mil colors,
v mon fill me dia aixina:
Papa mire Ilslé loqu' hase.
Nada, digué Carolina,
yen paraules que em deixaren
aboval, tome~t$tets4lla, .
M'asenlí com medigu61'€D¡
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Cl¿e1'òni.
Cl¿ò1'di.

-B-
lo CIU' em fea no sabia:
parlarem en caslel/a;
alli YODom' ¡¡cIaria;
y lamama y el papa
IJ' eLta dQó¡l (Jarolina,
me digueren lo los bens
yfinques que te la chica,
y yoels diguí en acabant
lo que Roseldolenia.
També els dil'iesben poc.
Che calla!yoéhcamentiral ....
easifiu·alIlo a,Roseldo
c1elparque de ar!illeda!'
Me Varen ·donar paraula
que en mon flll·se casaria
la si ñOl'ela,y elÏfonses
diguialrelanl; eonque mira
siSel' ham sabotbuscal'!
DI asi ú poc lemp", qui mos chiula?'
¡oi qua éS sèl'l 'que hú s' aprela ,
y pasa Ireballs! pues mira,
~i es el procuraol'.
no v(' chiquet ni gran dia
com pel' lo ménasno pase
ú fermos una vesila.
Mar poaemdonal'li un clau;
lot seempleaenmaoleqnilla,
encolis, en puñs:.,; que es presis'
durló ala moda del dia.
Si Iu f.ll VHes depaquell
oy! home, Ia polleria
li diu el·pollo calsao! .
y ll:lguanlsverls!con que mira!

. Tol al reves (JeGoslino;
ungiHldo I.delresen\liura ~
aquell nomes :vóLalJar' .
bla carcbófa de Silla,
als bonÍ! de 8enifayó,
als de MUMros,de Llíria;'
s'achuolaen noaescuo.urela ...
que,creume ,mels tragaria.
Tòls son toreros 'de p6ble



Olzò,'di.
01teròn'i.
Tomasa.
Ohe1'òni.

- i2-
d'eixos dels ,de aioer la lira;
faena no ne fa un :b!~ol;

y asl lo lo'sdies rii'la; ,
la un d.ia! si lloseldo,
dú ben plancbllla cam,isa¡
l'airedia ... ,

,Che, che,calla;
que si seguixes aixina '
no acabarem de ¡larlar
en tallo sanlísim dia!.,
poeséll taHa,pócJ Di .un:g'asl¡·e!
Cooq lie ohCè, basla aIra vista;
m'alegre de baberos"visl
a IMa Mos,· y.queseguixca
eixe, negósL en, bonansa;,'
Chec, y Tomasa?

, Entaeuioa.
Tomasa, que estigues bóna.
Vaya, adios. (Desde dins)

Ba, salut, chica.

01tòrdi.

. l'omasa.

Tomasa,
Rosoldo,

CHÒRDI, ilespues 'fOM-ASA, despues ROSELDO.

Lo menos a'f~~~os~'¿Ig "
mos ha ,engul, pe¡:qne esliÍ
en bonansa; mes sen va '
deenvechali~alJ~e,els péls.
Ya sen, aoat tall cherma
y sa deixat la sisleila!

Ohòrdi. Pues ,éll<tornara per ella
" si oo'nleall'a,pa dema.

Roseldo. Y que usó·me :pase, ami!
, Ay! qoinapul'o, ,mama!"

Carolina y el papa...
Qué?
~' acóslen paca así! '
Eslabaenlo cuarlo,yó, '

,per la finl'stl'a mirant· .
y ha vist queeslavenentrant
els dos per.aquell cantó!



Tomasa.
Roselào.

l'omasa.
Roseldo¡
:romasa.
Roseldo.

.. , "

Lleves la brusa!
Que. eslar{m ya prop!

,.,' ',,:Aprisa!
no amoJle,capd-e charra.
Vinga, qu'esvanacostanl! ,
Si mela lleve. em varao ,
la camisa ,d.esga l'ra;;
Vive .DiosJ,y.a.u', ha pensat!
lincall'a;jdea, millor.
Amague$.
, , Yo?

Si, lliñol'.
Amagne~!. yas:' hamsalvall
avoslé 00 la coneix;
apeMsenlren, elsdíu
que, donRoseido,dal viu.
l:omyoHudic! ';'~ .
'," ",' ,-' ,Lo,mateix. ,

La familia,g'eo anat,
per p6ra lafebra,aixioal
y qúeyo perCarolinu

. :en.Yalensia m' ha quedal;
,yhaslu que vingueu de fóra

OMrdi.
Roseldo.

Roseldo.

-.f3 ­
YeseLcàs, 'Q'ue bara voran

,'oqueas6 d,e"p6bres tetrasa! ,
Tomasa., ,Peroque 'é\ls' saben la casa? ,
Roseldo. No veu que pr,eguolarlm

abondonRoseldo :habita '
y fi vostéel vorau en bmsa!

,Ollò1·di. Ghe"donal'émuna esnosa.
Roseldo. Quéh6rne!posesl'alevila.
07¿òrài. PuessLla val¡em (ornar.
.Roseldo. Ah! cal\e,unaescusa bóna!
Tomasa. Vinga: proole.':\·' ';:' <i~;

Ohòrài. CaHa,dónal
Roseldo.· Vosté <llIs té que.tmlUdar,
, y didos apeoesentreo ",

y en nca'bailt q~es' asenlen:
M'acabo de levaotar

, y 801ovoy'con camisa.
Qué tal li pareixia escusa?
Mol. bona.

01¿(¡rdi.
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.meleneoa mia~i baix; ,

To'masa. Mare mehua"quiií: pantaix!
Roseldo. Dónemlacaniisa enl'hohl!·
2'ornasa. Ham queya !llbañal, .
Roseldo. l\Ieupeòsaba!viveCristo!'

dónem el moeaor ,liSIO! '
l'omasr¿. RofGll¿rl' ham apaMl . (Li dcúú(¡ 'el IT,O-
Roselào. ,Pues mire.. ;., .' raor deJcoll.).· ,
Tomasa. , .. '.Deix'am estar;

, yase lo'queHnc qüe,fh;
. Mare de D'eu! quin teler "

ham armat.: "
Roseldo. ',Yavan,(¡ ênlrar;:(A Ch6r,iiqueiI

Amagues!, .".' cie la alcoba.) , ..
Sàn QuJrineldo!' (Sl amaga,)

D. VICENTE, CAROLÚiA Y lasó,l'o"IAsA. '

Vicente. Las seiJas SOll estas, si;
'sabeusled si POt aquí
viveel señol' don Roseldo?

Tòmasa . .Caballeroy caballera,
aquiès., ,', ,

Cm'oZina. Qll'e casa lan!, .. ~

2'omasa. Enlren y s'asental'lln.
Vicente. Si estoes una cilrboncra!

Om'olina. Papa,nopuedeser; .
Vicente. .'.... "'Qué!
2'oma$(~. (par'eix queelpilpà se espante!)

Qué no pasan adelanle?'" .
Vicente. 'Viva aqul?' , .', " " "
Tomasa. ' ..,' , YQIi diré;

S.1l familia seba marcbado,
porqne la fiebre elsagobia;
mas RoseJdo,'por la novia
en Valellsia saha f1uedado.
RHos habilanarriba;' '. ,
Yp')rel mi eM sehàn ¡do;,
nlasyo'~e be cOITlpromeltdo
haslaque vengandeChiva,

.... ; .
. 1
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lener'a RúseldoaquL
Son ricos, bien ,pagaran I

y siempre me dejaran
alguna ganansiaànii.
(Qué guapa queesCaro'1inal)
Siénleuse.
, Con Sll permiso.
Yo voy en un improviso
aensenderfóca la cuina.
(Anemsen dins à pensar .
loque ba!llde dir;no·cbuem.)

(S'en vIÍ,)

Vicente.
Tomasa.

l'omasa.
Vicenta.
Tomasa.
Vicente.
Tomasa.
Vicente.
Tomasa.
Vicenta.

Vicente. Carolina, asl podrem.
per esta Iia alcansar
alguna nolisiabóna¡
Deu mos nnvia àeslacasa!
perque e81a Iia le Il'asa
de ser llIiabóna dóna. "
Li direm nÓsll'a intensió,
yella nos achudarà;
despues, en no res pagà,
y avantvaIaprosesó. '

"(Ja1'olina. Lo que li parega rasa.
~7icente. Oiga usled!baga,el favor!

(LIamando li Toma!a.)
Voy ensegl1idasiñor. (Eixint.)
CuàIessugràcia?

Tomasa.
tomasa, enusléhede hahlar.
(Vol'érn, perahoD se despunla,)
Voy u: bacerJeunapregunla.
Yapllede uslel pregunlar.
Mi hija es novia, de ese chicl';
yyo cual padre conforme .
debo IOmar un informe:
dica usled que alln\,esrico?

Tomasa. Si es rico? SanlaPolonia!
la juro,. à fé de Tomasa,
que bay mas oroeO esa casa
que lieM la Galifornial

Vicente. Es decir,que nobago mal
casandoa mi hija, hé?



Vicel/te.
1'0 iiIasa.

1'oii/asa.
Pl'p~t,

':\....._~

-i6­
s~gun lo que dice ustú
gano un Polosi?

l'oll¡asa. . Cabal.
Si yo la milad Hnguera
de lo que lenen...! '

J'{C('71(C. PUl'il bien.
n nalé aser rica lambien.

¡'fi/liasa, Si! cómo?
rieen/c.De ~la Inaot>ra:

Si uslé· me. f1'Uit1re- ayu<lar.....
¡'uii!!1sa, En lo que lJuiora, seiior,
rimlle. llucno; y saldrà d fllan Ill(ljor

yentlo l(ls dOi a lapar~ ,
Bé eslo,no sepa palabrll
RoseltJo ni 5umllmà.

Tomasa. lleScuidl', no. S<'lhra na,
T'icn¡{(' , Sino mi ruina labra ..

nuien'? (EnlraPepet en 103 Cfl'C-
, te$ quI 31:ir:ldiell.)

;EEi:El'il'A vx.

lJils 11 PP.PÉT.·

Mi chiquilo es .
. Mare.

"¡nc tlll ca In tia Rità. '
Pa flMehJo, esla levila
mau dbnal, }' a56 pal l'are;
que "ceha si li "O bóna;
y que diga ili os quo vól
(':11 e!! boles de cheról¡ .
pero din que son tle dóna:
y quo pase 011 per alli .....

l'vmasa.. (Calla.)
]!('pe!. Y Ilon dura un sombrero.
.romasa. (Calla.)
Pepet. Yun coll.
l'oli/asa. Sicalero! ..

. veslon tle t1avant demi!
, (Sen enlra Pepet.)

Ha dlcbo Roseldo?
No.

,I
\
j
!

,
"

>
I

(

i



Vicrmte.

Tomasa..

.Vicente.

Tomasa.

Vicente.

..... ~7~
Siyo no.he,enlendido .mal,
Roseldo,hadicbo.: .•. : .'

Tomasa.' ", Cllba\;
tJ:nbijo que, tengo,yo,. .',

Vicenta. Creia que el'aelda 'arriba;
Tomasa. Qué, .llambre! (Per, pócd~scubris

el,mo,flicótel paslis!) '. -
Vicente. Pues como diciendo iba .....

" (PensanLe\.módo de escomcnsar.)
, Noseraeslrafi, que seeslr:añe

el pbinne,cl\mbiar ....>' ..•.
b,ara Ja llengua; y parlar:
en valimsià.; .. i " ... ,'. .

.. ...(No mC,engalle!.
parla ,en valeusia;).

., . Son cóses
que m·)11 enValensiapüsa¡
peroalenga so Tomasal
quevaà ohirne demes gróses.
A les gabies me.pareis
que senaDemd1esl.afela.,
EI·mon esfòrsar.oínplela,
y bam' desegl1irJo~aleis.
YO'socdeXalivafJll~~ .
vaig.viure molt temps eri Silla,.

. y al\ívà naixer.m3 filla;
ellses loleI·mell.,espill. '
Sempre tindré en la memória .
eLnaiximent que lingué;
pues al parirla.,mnlgué.
iDa muller, q9-fes\iga en glória!
AI p6c lempsme.enamori
de una ,'iuda mol boilica,
y pensantme que ei'aricÍl

•. Ia, barca al igua tiri......
ADi aparlarli, éomdic, .
y així queB vaig parlar, .
ya no me deixa escapar
pensarise QU,6.yO ,era ric.. :
Ella en mi cregué agarrar
dinés, y per lalcallaba;
pensant yo igualm C aguanlilba.

¡,
[
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basta què es varem casar;
Fluix el petardo vaser!'.

. aixina que mos casarem.
nostred contes acbustarem,
y ningu duya un diner..

l'omasa .. (Este tio m'embolica;. .
asÓ no es mel que me probll.
No lédinés, y du róba
de tan de valor, la cbica?
(Resislensiamantingam.) .

Vicenta. Com no teniem un el au,' .'
may podiem viure en pau
y se moriem de:fam;> ..
hasta quevolgúé la mórt .
endursemaun tio meu .
y yaig quedar yo el hereu;
enlònsesvaig tindre sorl,.
herelí,aunque pócs. ainés;
dignerem, acomersiar,
yes posare¡;n a pensar
en qué guañariem mes~

Oarolina. (Ay t la eara me 8' abl'asa.
de la vergoña quI em dona.)

Vicente. Conque atenga, lia' Tona.
Tomasa. Tomasa." "..'
Vicente. Sí; si,,' Tomasa.: .'

Pues Doslre pensament fon.
posarse benapañals". '.
y vindre así empaquetals
aengañar atotlomon.
Uferèm aésla un·saquèt
d'astracan, 'abir el porlaba,
yeixi avore si engancbaba
aixiDa aalgunsiñorel, .
y li lainlensi6 obrirembreebl1
més de )0 que se pensabem.
Qui dirlaque agarrabem
li don Roseldo?· puellvecha!
nn ricacho! :'.' ' ..... ;

Tomasa. .. Si Aillor! .
Vicente.· Casi, casi;, un milionari! •
Tomasa. (Santo Cris[odel Rosari!)

,..



(Traent la nO"Vllix3.)
pues.veebasi esta lea .....

Tomasa. Gostioo! ,

-i9,-
Vicente. Carolina, el moeaor.
Tomasa. (Si .es que finchis; repallela!

be fil el paper; mes mt asalien
peósaments, que crec qu'cls fallen
désetcuènspa una pesela.
La trasa latéde arruig;
,pera. pót ser que no lógre
si esquI ha deseubertqu' eil p6bre
y vol lràuremeu del buig.'
No le descuides Tomasa!
perque éslaelasede ehen!) .....

lJits 'Y GOSTIN0 quevé micl~ alumòt'at, y
CHÒRDl en la·alcoba.

Gostino. Vinga una capacorrenl,
que men vaig aMasanasa.

Tomasa. Adios! ya ha preslalurca!
GGstino. Qué asó es vesila? .

tantdellljo.enma casa?
Qui meu dirlal
Oy! a patir! .. (Tomasa.qu' l' agarra .del bras.)
Qué se li oferia
avosté, amic? (A D. Vicenta.)

Tomasa. Vesl~n d'asi, dimoni! '
Gostino. Oy!oy! cbapellca!

1\1e dona el mantó eixe
, pa una capela? . (A Carolina.)

Oarolina. Quile, alrevi.do!
Gostino. Ya ebilla porque tiene

:ser03..,... (Per D. Vicente.)
Oltòrài. Re Cristo! (Da dins.)
Gostino. .Dosqué pórla revuelver?

Si trac la flema,
ne revuelvo por tierra
mieba dolsena!
PoC ser, óno?



(Eixin.) ,
(Desparlil la riñ.¡ 'f

:ya una,curla pausa,)
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Ca1'olina. .Horror!

, L!amen dosvigilanles!
Ay, lo Innantu!:' {bewde dins.)

Gostino.' Avoslé no li 'ban hecho ~',
nonca un eslaquen'! (Li 11 ra.)
Chas!. ,

Vicente, ,Pilleria!'
Oa7·olina. Ay, Papa!
Roseldo.Nadalemas '

miCufolina;,

Dits'Y ROSELDO.'

Gostino. Qu' es(aes la lehua novia?
Che; qué bODica! ,
sereIDcu i'íals mol pI'onle! :(A Carolina.)
no es 'Carolina~ '(A RoseldoJ

Roseldu. (Beguda vil! ' "" ", ",'
ma'ncomal fel·m'"aguera
si empega úo tir! . ' " '

Uostino. Es chermameu, Hoseldo.
Roseldo. (Encara mes?),', " ". '
(Ja1·ol·ina. QuécruHdeseDgafi!
OJ¿òrdi. Gl'anujaian~m! "(Ix' y \' agarra
Yicente. Calla! soo, pare, ' ,en un grapaty sell

engol'.rela,yen-brusa! ,van.)
Roseldo. (ESlic que rabie.) '" ,. '
Catalina. Roseldo, y -ese es.so hermaoo?
Roseldo. Qua! Dioa ma Iibre!, ,
Vicente. RecOllIra!
l'omasa. Si aqui 00:10 conoaemos!
Catalina. Niega·llsléeo.vario sefiora.

Y lú, l'uin cliballero! "
Raseldo. (No me pal'lirà una bomba!)
Ca1'Olina. Se ba descubierlo tu mafia!

Se vió 'tu inlelicion traiuora!
pero porsuerle, con Iiempo
vimos tu idea ilusó~ia!,

Pueda nsledil'líengañar_
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de esa maileratraidora,

. no lllleñorasc.omo yo, .
.'sino arúslicas fl~egonas!

.Roseldo.Pero Carolina, advierle.... ,
Oarolina. Bast'él, disculpa ¡Iusoria!
Tomasa.Cha, ma la polla .coenla!
Vicente . . (Adios, Íl. que mosbochorna,)
Roseldo. Yosoy de noble familiar. . '.
Oarolina. Mentis! -
Vicente. .' Mentira aluzoria! ..

·Yaha·visto saliroonbrosa
li sn papa de laalcoba.

.Roseldo. (Viva Crislo! meupensaba!)
(Ja'tolina. YeninlencioD ilusoria!....
Tomasa, Puessen'haempucbal póc alta 1

.. engrasia de Deu, la polla!
,Polla de Ires uil ,paquet! .
que.en la: intensiori.i1osoria
mos:ha fel tres paps!
no mes saben dit·, aixo .ytraidora!
La castellaDa oe Sillal· .
que es crehuemque .som de Alcora!
Siñors de pasta de dacxa, .
y en mes tlócs' que endilla Moma!
Tolal igual qne mosatros
eslan fent, e.hec! . (A Rogeldo.)

Vicente. .En mal hora .....
Toma8a.. Si no m'habiera conlado (A CAroliM:)

antes su papa '~u baslorial . .
Vicenfe,.· Yo Iodo loqlle le he dicho

han sido menliras gordas,
para vel' .si· asiaclaraba
de ustedes alguDll c(¡sa;
pues yopaso demis renlas;
tengo dinero de sobra•.. ' "

;'.;-

1>it8;.CRÒRDl '!J CHERÒNJ;'

Ohe1'òni, EiJtonses jpel' qué no 'ro paga (11 Viceuta.)
señol'jel pande Mallorca?

¡¡
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No men debe casi:nadàl
lot lotempsqueme lo toma.

Tomasa, Qué lai? ha quedat 1I0it?",
Vicenta. l:l'ee uslé que me abocborna?'

Yo si nola pago auslé '"
siempre el dia que le loca,
es porque casi crei a "
hacer àuslé una limosna,
dimdole junta el dinero
del qoe en toM el mes se loma.'

Cl¡eròni. No, pues Iimosn8s comó esns
quiera por ,mi casa pocas!

Vicente. Pasemaliana por casa
y le pagaré, que ahora
no llevo suell03;y sepa
que ami nadie me abocboroa!
yo no debonn cuarto anadis!
Carolina" el brazo toma. '

Tomasa. Porleu uocarret de ma
pa dur h la lechuguina!

Oarolina. Baga n~lé el íavol',seúora,
de noiosllltarme!

" :e:s:e:N'.Al.. :x:..

.",'

OhÒ'l'di.

LZo'l'ens.

Llo1'e12s.
Ohò1'di.
Vicente.

JJits y. LLOItENS., "

Bón dia!
El procuraor! '

.,' "Adios!
ay, si mos veu,Carolina!

Ll07'(Jns~ Señores, yo sent donarIos (A Cbórdí y li
, baratanmala nolisia; Tomasa.)

pero en recaodel amo, "
que si no 'ro paga enseguida
que es busquen casa,
y que embargue ' "
lot cuao voslé en ésla tinga.
De Iol asó le eixe culpa (Par Vicente.)
y li lI'enque una caira.....

" (Agarrant una caira papegarlL)
Pel'o ,sefioresl .. ,• (DespartinJos.)
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Oa'folina. ' .', ,',:; , Papal ." '.'
Tomasa.·Ra voremlalechuguina.....

(S'agarra AreDir en Carolina; y I.i. arran~a lacastafla. ')
Oa-rolina. Ay:papa;' que me ~escaban!
Roseldo. PeroDii\mà! .....Carolina! ....

. "'(Les·despartix. Pausa.)
Cke'fòni. Calla, asóqu';' eS?':(Plegant la caslaña

,deCarúlina.)
Okò-rdi. . . Lacailaña .

de la polla." .... .
Oherdni. - - ··.;,·".Senla'Rila! "

pues ella ha pelat ¡a polla'
lo maleixque auna gallina!

Vicente. .Rija, .te 'han·descabellado!
lo arreglara lajllslièial

Okòrdi.Mire, baraviildraba ·(A D. Vicente.)
la pQmada' pells·dlr anguila!

.Llorens. H~le es.! 'atredlogaler:'
el delcarrer de la cuina.
Dispensemsi.em fic al, vore
allioVisenl,:aixin3; , ..•..

Vice'Jt'te.(Hara, ~i que va lagrósal)
Llorens• Tan apañat, y 'abon habita .

deu6nsemesosl . .... (Per D. Vicente.)
Vicente. (Adios!) .
LZorens. Pues la inaleixunotisia .

que aesla casa ha porlat
anaba adur/hEu levita,
y no. té pera pagar?

Okòrdi. Pues'y aquells bens de Sevilla?
Vicenta. (Asies presísconfesaro.)
Oarolina. Papa, huyamos.
Vicente. ..' . Calla, chica!

Esla levita es ampra.,
Ohòr·di. Bara' que lanole! mira . (A Tomasa.)

la mateixeta que amprarem
.cuao li ani fi fer la vesita.

LZo'l'ens. ,Piles dema aniré{l$acasa. (A Vicenle.)
Vicenta. Gllapo.Anensem Carolina. {S'en van.}
LZorens. Yvoslés¡ quI es lo qu' em dihuen?

. Okeròni .. Home, nores. Dema vinga,
que sinsefalta, dema



LZm'ans.
Chòrdi.
Cheròni.

,
. '
¡ .¡ .

¡.. i

·i
1.

-2.(-
se pagarà lot cuan siga.
Pues corrienle; basla dema.
Adios, Llorens. _(Sl en vaLlorens.)

En lavida .
tingues qne desconfiar ; . "
menlresque lon cberma vixca.
Yo en ealincun rinconet¡.
y si alga falla, descuida .....

Cltòtrdï.Sempre:le eslaré agraït.
Ohe'l'òni. Mes favor a,miemfaréu,

si aixó ya no bu nomeneu
v eu solerreu en l' olvil.
t lú,- Tenorio de palla,
vesleles ungles.lallant;
)a levilaabandonant .
ya tirar pronle una lalla!.
Acabeu ya de hufar;· .
tarDen alo que hau segui,
qu' el que pa póbreha naixeut
no p6t riquea esperar. .
No prenga vara de palis. ~

ningú que DO en puga dur;
ma don Visent .... de'segur
tal es OuaZis com Cam alis.

:FIN.

"
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